NICER
HOTE L

Nicer Hotel olarak, bulundugumuz bolgenin tarihine ve kultitirel mirasina sahip ¢cikmayi
temel degerlerimiz arasinda goriyoruz. Sadece bir konaklama tesisi degil, ayni zamanda
cevremizdeki dogal ve kiiltlurel zenginlikleri korumayi ve gelecek nesillere aktarmayir amaclayan
birigletmeyiz.

Sdrddrdlebilir turizmi desteklemek adina, yerel kiiltlrin yasatilmasi ve dogal kaynaklarin
korunmasina yonelik cesitli projeler ylrttlyoruz. Misafirlerimize bolgenin 6zgiin dokusunu
yakindan taniyabilecekleri, dogayla bltiinlesmis bir konaklama deneyimi sunarken; cevreye
duyarli uygulamalarimizla da fark yaratiyoruz. Nicer Hotel olarak dogaya ve topluma karsi
sorumluluklarimizin bilincindeyiz. Bu nedenle, sidrdtirtlebilirlik ilkelerine uygun hareket ediyor;
yerel halkla is birligi iginde galisarak hem bélge ekonomisine katkida bulunuyor hem de kiltirel
mirasin korunmasina destek sagliyoruz.

At Nicer Hotel, we consider it a core value to preserve the history and cultural
heritage of our region. We are not just an accommodation facility but also a business
committed to protecting the natural and cultural richness around us and passing it on to future
generations.

To support sustainable tourism, we carry out various projects aimed at preserving local culture
and protecting natural resources. While offering our guests a holiday experience that is
immersed in nature and the unique texture of the region, we also stand out with our
environmentally conscious practices.

At Nicer Hotel, we are fully aware of our responsibilities towards nature and society.
Therefore, we actin accordance with sustainability principles and work in collaboration with
the local community to contribute to the regional economy and support the preservation of
cultural heritage.



Yerel Tarihi, Arkeolojik, Kultirel ve Manevi Olarak
Onemli Yapilar ve Mekanlar

Ev sahibi tilkelerimizin kiltidrel kimligi zerinde olumsuz bir etki birakmamamiz son derece 6nemlidir.
« Kendi aramizda glclu bir kaltiurel farkindalik ve saygi olusturmaya calisiyoruz.

« Lutfen yerel tarihi, arkeolojik, kulturel ve manevi acidan 6nemli yapilarin ve alanlarin korunmasina
katkida bulunun, bunlarin yerel halk tarafindan daha iyi taninmasini ve erigilebilirolmasini destekleyin.

« Misafirlerimize ve personelimize, geleneksel turistik rotalarin disinda, kirsal topluluklarla birlikte
yasama ve calisma firsati sunarak ziyaret ettikleri tilkenin gercek 6zind deneyimlemelerini sagliyor,
hem ziyaretciler hem de ev sahipleriicin tamamen olumlu bir deneyim yaratiyoruz.

« Cop kutularini kullanin, sigara icmeyin, yuksek sesle konugsmayin, alkollu hissediyorsaniz bu yerlere
gitmeyin ve yerel tarihi, arkeolojik, kiltirel ve manevi agcidan 6nemli yapi ve mekanlari ziyaret ederken
yazili kurallara uyun.

« Tarihi/arkeolojik eserler yasalarca izin verilmedikce satilmaz, takas edilmez veya sergilenmez.

« Gonulli calisma kurallarimiz, kultirel veya tarihi acidan hassas alanlara yapilan ziyaretler icin
belirlenmis yonergeleri icerebilir.

« Ziyaret etmeyi planladiginiz yerler hakkinda daha fazla bilgi almak igin lutfen misafir iliskileri
departmanimiza danigin.

Ziyaret alanlarinin etrafinda dilenen, para isteyen cocuk ve yaslilara para vermeyiniz.

Tesis diginda trafik kurallarina, isaret ve levhalara dikkat edin, karsidan karsiya gegerken yolu kontrol
ederek gecin.

Mimkin oldugunca, yerel kultirel/tarihi acidan o6nemli yerlere yapilan ziyaretleri goénillu
programlarimiza dahil ediyoruz.



Local Historical, Archaeological, Culturally And
Spiritually Important Buildings And Places

Itis of paramount importance that our presence does not negatively impact on the cultural identity of

our host countries.
We strive to build a strong cultural awareness and respect amongst ourselves.

Please contribute to the protection of local historical, archaeological, culturally and spiritually
important property and sites, improving awareness and access to them for local residents.

We are happy our clients and staff with the unique opportunity to live and work alongside rural
communities, away from the traditional tourist circuit so that they can experience the true
essence of the country they are visiting, creating a wholly positive experience for both visitors and
hosts.

Please use waste bins, do not smoke, do not speak loudly, do not visit these places if you feel
drunk and follow other written rules during your visits to local historical, archaeological, culturally and
spiritually important buildings and places.

Historical/archaeological artefacts are not sold, traded or displayed except as permitted by law.

Our volunteer code of conduct can include established guidelines for visits to culturally or

historically sensitive sites.

Please ask for more specific information to our guest relation department about where you are

planning to visit.

We ensure that visits to local culturally/historically significant places are incorporated into our

volunteer programmes wherever possible.



TARIHI, ARKEOLOJIK, MANEVI VE DiNi MEKANLAR |/
HISTORIC, ARCHAEOLOGICAL, SPIRITUAL AND
RELIGIOUS SITES

SiVAS’I TANIYALIM

YURUYUS YOLU




Hiikiimet Konagi/ Government House

Kent merkezinde yer alan HukimetKonagi, 1884 senesinde iki katli ve 42 odali olarak
yaptirilmistir. Binanin ilk iki kati kesme tas, uclinclu kati ise 1913 yilinda ahsap olarak insa
edilmistir. Gunumduzde Sivas Valiligi hizmet binasi olarak kullanilmakta olup, bodrum ve zemin katlari
“Sehir Mizesi” olarak hizmetvermektedir./Located in the city center, the Government House was built
in 1884, and in the beginning, it only had two floors and 42 rooms. In time, the building could not meet
the needs, and therefore, a third floor with 22 rooms was added in 1913. The first two floors of the
building were made of cut stone and the third floor was built in 1913 using lumber. There is a triple
entrance technique with an empirical style. The Government House has a simple arrangement in
general. The protruding entrance sections, the semicircular arches on the windows and the sharp
arches and the moldings at the floor separations, the long wooden eaves, and the "flying buttresses”
are applications that bring movement to the facades.

Jandarma Binasi/ Gendarmerie Building

Uzerinde yer alan kitabeye gére Vali Resit Akif Pasa tarafindan 1908 yilinda Jandarma Dairesi olarak
yaptirilmistir. Bati ve kuzey yénunde uzanan jandarma binasi plani “L” bi¢cimindedir. Yapinin tamami
kesme tastan insa edilmistir. Gunumizde de Sivas Belediye Baskanligimakami olarak
kullanilmaktadir. /According to the inscription on it, the building was erected in 1908 as
the Gendarmerie Office. The entire building is built of cut stone, has a wooden roof, and the roof is
covered with galvanized metal. From the inside, the ceiling and floor of the volumes that make up the
corner tower are made of lumber. The ceiling of the room on the second floor is decorated with
artworks.

Buruciye Medresesi/ Buruciye Madrasa

Buruciye Medresesi, saglam kalmis muhtesem tac kapisiyla Sivas'in ve Anadolu'nun en lnlid yapilari
arasindadir. 1271 yilinda Selcuklu Sultani lll. Giyaseddin Keyhlisrev déneminde yapilan medrese fizik,
kimya, astronomi 6gretimi amaciyla yaptirilmistir. Anadolu'da simetrisi en diizgiin medrese planina
sahiptir. Ac¢ik avlulu Medrese, kesme tastan orulmaustiar. D6rt eyvanli ve iki katlidir. /Buruciye
Madrasa is among the most famous structures of Sivas and Anatolia with its magnificent Crown gate.
The Madrasa, which was builtin 1271 during the period of Seljuk Sultan Giyaseddin Keyhdusrev Ill, was
solely built for the purpose of teaching physics, chemistry, and astronomy. [t has the most
symmetrical Madrasa plan in Anatolia. The Madrasa with an open courtyard is made of cut stone. It
has four iwans and two floors.

Cifte Minareli Medrese/ The Double Minaret Madrasa

1271/ 72 yillarinda yaptirilmistir. Yapinin ginimduze ulasan tek 6zgun yani, Anadolu’'nun en ylksek tag
kapisina sahip gbérkemli 6n cephesidir. Ta¢ kapi lUzerinde ytlkselen ki minare ise
adeta Sivas'in sembolid olmustur. Anadolu'da yapilmig en abidevi medreselerden biri olup, iki katli ve
dért eyvanli bir yapidir. / The madrasa was builtin 1271/72. The only unique aspect of the building that
has survived to the present day is its magnificent fagcade with the highest Crown gate in Anatolia. The
two minarets rising above the Crown Gate have become the symbol of Sivas. It is one of the most
monumental Madrasas built in Anatolia and is also known as Dari'l-hadis. It is a two-story building
with four iwans.



Gok Medrese/ Gok Madrasa

Turk mimarisinin ve susleme sanatinin birlikte gorilebildigi bu énemli yapi 1271 yilinda Anadolu
Selcuklu Sultani lll. Giyasettin Keyhisrev’in vezirlerinden olan Sahip Ata Ali b. Hiseyin tarafindan
yaptirilmistir. G6k Medrese'nin, anitsal mermer tac¢ kapisi, isik-gblge oyununu en iyi yansitan
eserlerdendir. Yapi; acik avlulu, dért eyvanli, iki katli plan 6zelligine sahiptir. Yapildigi tarihten itibaren
medrese olarak hizmet veren bu yapi, Sahibiye olarak da bilinmektedir Aslina uygun olarak yapilan
restorasyon sonrasi 2020 yilindan itibaren Vakif Mlzesi olarak hizmet vermektedir. /The most
important building where Turkish architecture and decoration art can be observed in one place was
built in 1271 in Sivas. The marble stone door of Gk Medrese has a rich appearance that allows the
light-shadow game to be experienced. The building has an open courtyard, four iwans, and a two-story
plan. G6k Madrasa, especially with its monumental marble crown door and facade, fully reflects the
character of the Xlll Century. The main iwan, which should have been to the east of the madrasa, was
destroyed, and was later built with lumber. The building, known to have served as a madrasa since its
construction, was converted into a museum in 1926.

Sifaiye Medresesi ve Darilissifasi/ Sifaiye Madrasa and Darlissifa (Hospital)

Bu yapi, Selcuklu Devrinde hastalarin tedavi edildigi ve ayni zamanda tip egitiminin de verildigi en
6nemli medreselerden biridir. Gunumize ulasabilen bolimdi, Anadolu'nun en buytik
sifahanesidir. 1217/18 yillarinda Selcuklu Sultani |. lzzeddin Keykavus tarafindan yaptirilmistir.
Gorkemli Ta¢ kapidan, dort eyvanli, revakli avluya girilir. Ta¢ kapida gines ve ay sembolleri, ana
eyvanda ise kadin ve erkek basi biciminde rélyefler yer alir. 1220'de Selcuklu Sultani I. [zzeddin
Keykavus’un vasiyeti Uzerine guney eyvani tlurbeye dénusturalmaustur.

Anadolu’daki Selcuklu Tip sitelerinin ve hastanelerinin en buytk boyutlusudur. Hastane, 1768 yilinda
cikarilan bir fermanla medreseye cevrilmis, |. Dinya Savasi esnasinda levazim ambari olarak
kullanilmustir./

This structure is one of the most important Madrasas where patients were treated and medicine was
also taught during the period of State of Seljuks. The part that has survived to the present day is
the largest hospital in Anatolia. It was built in 1217/18. The courtyard with four iwans and portico is
entered through the magnificent Crown gate. There are sun and moon symbols on the crown
entrance and reliefs in the form of male and female heads in the main iwan. In 1220, the south iwan
was turned into a mausoleum.

Itis the largest of the Seljuk Medical sites and hospitals in Anatolia. The hospital was converted into a
madrasa with an edictissued in 1768 and was used as a supply warehouse during World War I.

Sivas Atatilirk ve Kongre Miizesi / Atatiirk and Sivas Congress Museum

2 Eylul-18 Aralik 1919 tarihleri arasinda Mustafa Kemal Atatirk ve Heyet-i Temsiliye tarafindan 108
gun “Milli Micadele Karargdhi” olarak kullanilan Atatiirk ve Kongre Mdizeside yine Sivas Kent
Meydani’nda bulunan yapilar arasinda. Mustafa Kemal Atatlirk ve arkadasglarina li¢ buguk ay sire ile
resmi karargdh olarak tahsis edilen bina; Sivas Kongresi’ne ev sahipligi yapmis, Cumhuriyet
yonetiminin temellerinin burada atilmis olmasi ile tarihi bir hiiviyet kazanmustir. /The Sivas Congress,
which was organized with the invitation and arrangement of Mustafa Kemal Atatirk and which is the
first national Congress, gathered here between September 4 and 11, 1919. On the other hand, it has
the distinction of being the first headquarters of the national struggle as the de facto capital of the



country, where the War of Independence was governed, between 2 September and 18 December
1919 for a duration of 108 days.

Arkeoloji Miizesi/ Archaeological Museum

1914 yilinda Mekteb-i Sanayi Imalathanesi olarak yapilan bina, Orta Anadolu’nun en biiyiik arkeoloji
mduzesi durumundadir.

Mizede, bdlgede 9 milyon yil 6nce yasamig cegitli memeli hayvanlara ait fosil kalintilari, Kalkolitik
Caga (M.O. 5500-3000), Eski Tun¢ Cagina (M.O. 3000-2000) ve Hititlere ait bircok buluntunun yani
sira Roma, Bizans, Selcuklu ve Osmanli dénemlerine ait eserler de sergilenmektedir. /Built in 1914 as
the Mekteb-i Sanayi Factory, the building is the largest archeology museum in Central Anatolia.

In the museum, fossil remains of various mammals that lived in the region 9 million years ago, as well
as many findings belonging to the Chalcolithic Age (5500-3000 BC), the Old Bronze Age (3000-2000
BC) and the Hittites, as well as Roman, Byzantine, periods and items belonging to the Seljuk and
Ottoman periods are also exhibited.

Asik Veysel Miizesi/ Asik Veysel Museum

Sivas, Sarkisla ilgcesi Sivrialan kéyii'nde bulunan (nli Tirk Halk Ozani Asik Veysel Satiroglu’nun evi,
1979 yilinda kamulastirilmis ve 1982 yilinda mize olarak ziyarete acilmistir. Mizede; Ag/k Veysel'in
kisisel esyalari, fotograflari, siirleri ve onunla ilgili yayinlanan eserler sergilenmektedir. /The house of
the famous Turkish Folk Poet f\g/k Veysel Satiroglu, located in Sivas Sarkisla District's Sivrialan Village,
was expropriated in 1979 and opened as a museum in 1982. In the museum, Asik Veysel's personal
belongings, photographs, poems, and works published about him are exhibited.

Asik Veysel Kiiltiir ve Sanat Evi / Asik Veysel Culture and Art House

UNESCO’nun Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Ulusal Envantere kayitli Asiklik geleneginin sirdiiriilip
devam ettirilmesi amaciyla diinya ozani Asik Veysel Satiroglu adini yasatan bir Kiiltiir ve Sanat
Eviolarak 21 Mart 2018 tarihinde Sivas Merkezde hizmete acilmistir. /It was opened to service and to
visit in the civic center of Sivas on 21 March 2018 as a Culture and Art House, which keeps alive the
name of minstrel Asik Veysel SATIROGLU, in order to continue the tradition of minstrelsy, which is
registered in UNESCO's Intangible Cultural Heritage National and Provincial Inventory.

Tarihi Konaklar / Historical Mansions

Tirkiye Cumhuriyeti ikinci Cumhurbaskani Ismet Inénii'niin orta 6grenim gérdiigi dénemde yasadigi
konak olan Inénii Konagi 19. yy. da insa edilen ve giiniimiizde Mevlevihane olarak kullanilan ayni
zamanda sema gosterilerinin de sergilendigi Susamiglar Konagi, Millet Kiraathanesiolarak
kullanilan Osman Aga Konagi, Sivas evi olarak kullanilan Abdi Aga Konagi, Yesil Konak olarak
bilinen Ahmet Hiidai Miize Evi sehirde bulunan tarihi yapilardan birkacidir. /inénii Mansion, which is
the mansion where Ismet inéni, the second President of the Republic of Tiirkiye, lived during his
secondary schooling, Susamiglar Mansion, which was built in the 19th century and used
as Mevlevihane and a venue for the Semah performances, Osman Aga Mansion, which is used as
a public library and coffee house, Abdi Aga Mansion, which is managed as Sivas House and Ahmet



Hddai Museum House which is known as Green Mansion are some of the historical buildings in the
city.

Aziz Vlas/ Saint Blaise

280-316 yillarinda Sivas’ta yasayip Bogaz ve Goboz Evliyasiolarak da bilinen Aziz Vlas,
Anadolu'da hristiyanligin ilk piskoposlarindan biri olarak kabul gérmektedir. Basta Avrupa Ulkeleri
olmak tzere Hristiyan dinyasinin bircok Ulkesinde adina kilise ve anit eserin ithaf edildigi hekim Aziz
Vlas’in mezari G6k Medrese Vakif Miizesi’nin kargisindadir. /The tomb of Saint Blaise, who is estimated
to have lived in Sivas between 280 and 316, resides in Sivas. He was well known to be a throat and
eyes physician. He is widely accepted as one of the first bishops of Christianity in Anatolia.
Many churches and monuments were dedicated in his name in the Christian world.

Divrigi Ulu Cami ve Darlissifasi/ Divrigi Ulu Mosque and Darlissifa (Hospital)

Anadolu Selcuklu Devleti’ne bagli Menglicek Beyligi doneminde Ulu Cami kismini Sileyman Sah’in
oglu Ahmet Sah tarafindan, Darlissifa kismi ise esi Melike Turan Melek tarafindan mimar Ahlatl
Hurrem Sah’a yaptinlmistir. Ahlatli ustalarin ellerinden ¢ikan, tas iscilig§inin en nadide ve en ince
orneklerini yansitan harikulade motifler tim ddnyanin ilgi ve dikkatini ¢ekmektedir. 1985
yilinda UNESCO tarafindan "Diinya Kiiltiir Mirasi" listesine alinan, islam mimarisinin bu basyapiti ayni
zamanda T.C. Cumhurbaskanligi makaminin korumasi altindadir. / It was built during
the Menglcek Principality period of the Anatolian Seljuk State. The magnificent motifs, which reflect
the most precious and finest examples of stonework, created by masters from Ahlat and Tbilisi, attract
the attention and awareness of the whole world. It is one of the masterpieces of Islamic architecture
and it was included in the list of "World Cultural Heritage" by UNESCO in 1985.

Kaya Magaralari Arkeolojik Sit Alani/ Rocky Caves Archaeological Site

Zara llcesi Ekinli Kéyii’nde yer alan Kaya Magaralari arkeolojik sit alani olarak tescil edilmistir. Bu kaya
magaralarinin Hristiyanligin ilk yayilma yillarinda Romalilarin saldirilarindan kagcmak isteyen yerel halk
tarafindan saklanmak amaciyla yapilip kullanildigi diastntlmektedir. / Rocky Caves located in Ekinli
Village of Zara District have been registered as archaeological sites. Itis thoughtthat these rocky caves
were built and used by local people who needed to escape and hide from the attacks of the Romans
in the first years of Christianity. A small number of Roman amorphous ceramic pieces were found in
the excavation soil taken out from an illegal excavation pit.

Yildizeli Kayalipinar (Samuha) ve Altinyayla-Kusakli (Sarissa) Hitit Kentleri / Yildizeli - Kayalipinar
Hittite Cities and Altinyayla-Sarissa

Tarihin  derinliklerine yolculuk ig¢in Hititlerin 6nemli yerlesim yerlerinden olan Yildizeli -
Kayalipinar (Samuha Hitit Kenti) ve 4 bin yillik tarihiyle diinyadaki ilk yazili antlasmanin yapildigi yer
olan Altinyayla Sarissa Hitit Kenti sehirde gezilebilecek en énemli tarihi yerlerdendir. /Yildizeli -
Kayapinar (Samuha Hittite City), which is among the important settlements of the Hittites, takes you
on a journey to the depths of history, and the Hittite City of Altinyayla Sarissa, where the first written
agreement in the world was signed with its 4 thousand years history, are among the points of interest
for visitors in the city.



Tarihi Koépriiler / Curved Bridge

Selcuklu dbéneminden kalma tarihi kopriler ise Sivas’in simgeleri arasindadir. Kizilirmak
Uzerindeki Kesik Kopru, Egri Kbprti ve Bogaz Koprisi’nl gezmenizi tavsiye ederiz. /Rumor has it that
an apprentice working with a great master leaves his master and begins to build this bridge. During the
construction of the bridge, the beauty of the bridge is heard by his earlier master.

While his master praises his apprentice with a stanza, he asks him to give the bridge a little curvature
to be safe from the evil eye. The apprentice fulfills his master's request and completes the bridge in an
oblique manner. The Curved Bridge, which is thought to be a work of the State of Seljuk era, is one of
the visual pulchritudes that you should definitely see during your visit to Sivas.

Tarihi Hanlar ve Kervansaraylar/ Historical Inns

1576 yilinda yapilan ve su an 6zel tesis statusinde konaklama hizmeti veren Behram Pasa Hani, 16.
yy’dainsa edilen ve glinimtizde kuru gida satan esnaflarin bulundugu bir han olan Subasi Hani, Kiltdr
ve Sanat Eviolarak kullanilan Corapg¢i Hani, 19. ylzyilin ikinci yarisinda insa edilmis olan Tas
Han sehirde bulunan tarihi hanlardandir. Kangal ilcesi Alacahan kéytinde de Alacahan Kervansarayi
bulunmaktadir. / Behram Pasa Inn, which was built in 1576 and now provides accommodation
services as a private facility; Subasi Inn, which was built in the 16th century and is an inn where
tradespeople sell dry food, Corapc¢i Inn, which is used as a Culture and Art House, and Tashan, which
was built in the second half of the 19th century, are among the historic inns in the city.

Tarihi Camiler / Historical Mosques

islam alemindeki (¢ Sems’ten biri kabul edilen Semseddin Sivasi Hazretleri'nin tiirbesinin de
bulundugu Meydan Cami’, Selgcuklularin Anadolu’da insa ettigi itk camilerinden
ve Osmanli déneminin énemli manevi sahsiyetlerinden biri olan Ihramcizade [smail Hakki
Toprak Hazretleri’nin haziresinin de bulundugu Ulu Cami, tarihi kent meydaninda
bulunan medreselere hizmet edilmesi amaciyla yaptirilan Kale Cami ile yanindaki Sadaka Tagi, sehre
gelen ziyaretgiler tarafindan gérilmesi gereken yerler arasindadir. / Meydan Mosque, where the tomb
of Semseddin Sivasi, who is considered to be one of the three Shams in the Islamic world, is
located; Ulu Mosque, which is one of the first mosques built by the Seljuks in Anatolia and where the
tomb of lhramcizade Ismail Hakki Toprak, who is one of the important spiritual figures of
the Ottoman period, is located; Kale Mosque, which was built to serve the Madrasas in the historical
city square, and the Sadaka Stone next to this mosque are among the places that should be seen by
visitors in the city.

Kaplicalar / Hot Springs

Kangal Balikli Kaplica, Sedef hastaliginindogal tedavi merkezlerindendir. Kangalilgcesinde
bulunan Balikli Kaplica, Sivas kent merkezine 98 km mesafededir. Digleri olmayan bu baliklar, 36-37
°C sicakliktaki suyun yumusattigi kabarik yara kabuklarini kopararak deriye Kaplica suyunun etki
etmesini sagmakta ve cildi purlizsiiz hdle gelinceye kadar temizlemektedir. Bblgede 6zel isletme
binyesinde hizmet veren 1 otel ile 2 adet yluzme, 4 adet tedavi havuzu ve mesire alanlari yer
almaktadir. Kaplica; bilimsel incelemelerden gecmis olup Saglik Bakanligi ruhsatlidir. / Kangal Balikli
Hot springis theonly natural treatment centerforpsoriasisin the world. Located



in Kangal district, Balikli Hot spring is 98 km from Sivas city center. The toothless fish living in the hot
spring water rupture the fluffy scabs softened by the water at 36-37°C, allowing the thermal water to
affectinside the skin and cleanse the skin until it becomes smooth. There is one hotel, two swimming
pools, four treatment pools, and promenade areas in the region, serving within the private enterprise.
The hot spring has passed scientific examinations and the enterprise is licensed by the Ministry of
Health. It is also common that full-fledged hospitals refer some of their patients who need this kind of
treatment to the hot spring.

Sicak Cermik Kaplicasi:il merkezine 31 km uzakliktaki Sicak Cermik Kaplicasi’nin su sicakligi 46°C -
50°C arasinda degismektedir. Sodyumlu, sulfatli, hidrokarbonatli, magnezyumlu ve karbonatli bir
bilesime sahip olan kaplica suyunun pek ¢ok hastaliga iyi geldigine inanilmaktadir. / Cermik Hot
Spring: The water temperature of Cermik Hot Spring, which is 31 km away from the city center, varies
between 46°C and 50°C. The spring water, which has a composition of sodium, sulfate, hydro-
carbonate, magnesium, and carbonate, is believed to be effective in the treatment of rheumatism,
nervous system, respiratory tract, metabolism disorders, kidney and urinary tract, blood circulation,
and heart diseases.

Altinkale it merkezine 31 kilometre mesafede Sicak Cermik
bélgesinde bulunan Altinkale, kaplica suyunda ylksek miktarda bulunan klkdirtten dolayr sari renkli
tortulardan ve Pamukkale'dekine benzer basamakli havuzlardan meydana gelen bir
olusumdur. Altinkale'yve gelenler havuzlara girip suyun dogal sicakligi ve sifasindan
faydalanabilmektedirler. / Altinkale: This hot spring is located in the locality of Cermik Hot Springs, 31
kilometers from the city center. It is a formation consisting of yellow-colored sediments due to the
high amount of sulfur in the hot spring water and cascading pools similar to Pamukkale. Those who
visit Altinkale can enjoy the pools and benefit from the natural warmth and healing of the spring water.

Soguk Cermik Kaplicasi:il merkezine 20 km uzaklikta bulunan Soguk Cermik Kaplicasi’nin su sicakligi
28°C olup prefabrik evlerde konaklama imkani mevcuttur. Kaplica suyunun pek cok hastaliga iyi
geldigine inanilmaktadir. / Cermik Cold Spring: Cermik Cold Spring, which is 20 km away from the city
center, has a water temperature of 28°C and offers accommodation facilities in prefabricated
houses. The spring water is believed to have healing effects for diseases of the stomach, intestines,
and gall bladder, and especially nervous system disorders.

Emirhan ve Egribucak Kayaliklari / Emirhan and Egribucak Rock Formations

Emirhan ve Egribucak Kayaliklari Jeolojik miras niteligindeki alanlardandir. Emirhan
Kayaliklari’'na yaklasik 5 km uzaklkta bulunan ve Peri Bacalari’niandiran bir goruntlye
sahip Egribucak Kayaliklari, son zamanlarda ozellikle trekking tutkunlarinin ugrak yeri durumundadir.
/These are two of areas that qualify as geological heritages. Egribucak Rockies, which are about 5 km
away from Emirhan Rockies and have an appearance resembling Fairy Chimneys of Cappadocia, has
recently been a popular destination for trekking enthusiasts.



Yildizdagi Kayak Merkezi / Yildizdagi Ski Center

Yildiz Dagi Kis Sporlari Turizm Merkezi kayak pistlerinin egimi, ylksekligi, pistlerdeki kot farki, pist
cesitliligi ve daha sonra acilabilecek pistleri, kar kalitesi ve karin kalis suresi ile llkemizin en 6nemli
kayak merkezlerinden birisi olabilecek niteliktedir. Yildiz Dagi Kis Sporlari Turizm Merkezi buytik
organizasyonlarin yapilabilecegi teknik 6zelliklere sahiptir.

Sadece kis sporlariile degil yaz aktiviteleri ile de on plana c¢ikmasi hedeflenen Yildiz
Dagi etegindeki Yildiz Golid’nde dalis, botla gezinti, jet ski, olta balik¢iligi gibi su sporlar
gerceklestirilmektedir.

Yaz aktivitelerinin yayginlasmasi amaciyla da dagcilik, trekking, yamac parasltiu, dag bisikleti,
kampcilik, atla gezinti ve gcocuklara ybnelik ucurtma faaliyetleri yapilmaktadir. Kamp cadirlarini kuran
spor kulipleri Yildiz Dagi’na ydriyltus gergeklestirerek bélgenin flora ve faunasini da foto
safariler esliginde deklansoérlerine yansitmaktadir. /

Yildizdagi Winter Sports Tourism Center has the quality to be one of the most important ski centers of
our country with its slope, height, elevation difference of the tracks, track variety and possible future
tracks, snow quality, and duration of snow. Yildizdagi Winter Sports Tourism Center possesses
technical qualifications for large organizations.

Moreover, water sports such as diving, boating, jet skiing, angling can be performed in Yildiz Lake,
which is aimed to come to the fore not only with winter sports opportunities but also with summer
activities. The lake is beautifully located at the foot of Yildiz Mountain.

Mountaineering, trekking, paragliding, mountain biking, camping, horse riding, and kite flying activities
for children are also organized in order to promote summer activities. Sports clubs that set up
their camping tents take a walk to Yildiz Mountain and reflect the flora and fauna of the region on their
shutters during their photo safaris. In addition, there are viewing terraces, picnic areas, and resting
areas within the scope of summer activities in the region. There are also daily facilities and hotels for

accommodation.







SIVAS ROTALARI

ROTA 1

Tarihi Kent Meydani

https://maps.app.goo.gl/J4ztQQ7GdZqB3JAHS8

Arkeoloji Muzesi

https://maps.app.goo.gl/oHauTGJzaSfucnr)9

Sanayi Mektebi Muzesi

https://maps.app.goo.gl/jSwrYQ18uRjpio2GA

Huklimet Konagi ve Sehir Muzesi

https://maps.app.goo.gl/ImdWTjAMSztHzRN19

Cifte Minareli Medrese

https://maps.app.goo.gl/B31gUNgcGBOxpeDR7

Buruciye Medresesi

https://maps.app.goo.gl/LDkjrfcVv7BAfm\W86

Sifaiye Medresesi

https://maps.app.goo.gl/K1FhknJLVKne3v2p9

Sivas Atatlrk ve Kongre Muizesi

https://maps.app.goo.gl/qgmj34Ya261MzTN46

Ulu Cami

https://maps.app.goo.gl/QFMzcMozdfznpbys9

Meydan Cami

https://maps.app.goo.gl/DgDDGnda2ChF4u5z8

Behrampasa Hani

https://maps.app.goo.gl/CWpYsiiVI5W28cys5

Subasi Hani https://maps.app.goo.gl/KrnRPgC8sTFcn7B79
Tashan https://maps.app.goo.gl/XhEx299rznoSoEs8A
Kale Evleri https://maps.app.goo.gl/40SPaDhilk7WMhuR9
Gok Medrese https://maps.app.goo.gl/YZhAhpUxigf1aCGu6

Abdi Aga Konagi

https://maps.app.goo.gl/ixHLi5pYUCC7wbcl9

Altinkale - Sicak Cermik

https://maps.app.goo.gl/b2XZyjUFZqpTt4XA9

Rota 2

Divrigi Ulu Cami ve Darlsgsifasi

https://maps.app.goo.gl/V49eyfgUwrgFLrsv7

Divrigi Kalesi

https://maps.app.goo.gl/MsChCwe4Qk7U3sHP9

Divrigi Kale Cami

https://maps.app.goo.gl/lywKHHzgg2peGuipH9

Divrigi Konaklari

https://maps.app.goo.gl/iedSYNnhUidRPto2A

Kangal Balikli Kaplica

https://maps.app.goo.gl/dcff9ZwCyE3Jhi769

Kangal Képegi Uretim, Egitim ve
Koruma Merkezi

https://maps.app.goo.gl/eGYJ7thzhYsRDEBAS

Yamac Evler (Hobbit Evler)

https://maps.app.goo.gl/pgSz2RhVVRBcLrvUA

Rota 3



https://maps.app.goo.gl/J4ztQQ7GdZqB3JAH8
https://maps.app.goo.gl/oHauTGJzaSfucnrJ9
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https://maps.app.goo.gl/B31gUNgcGB9xpeDR7
https://maps.app.goo.gl/LDkjrfcVv7BAfmW86
https://maps.app.goo.gl/K1FhknJLVKne3v2p9
https://maps.app.goo.gl/qqmj34Ya261MzTN46
https://maps.app.goo.gl/QFMzcMozdfznp6ys9
https://maps.app.goo.gl/DqDDGnda2ChF4u5z8
https://maps.app.goo.gl/CWpYsiiVJ5W28cys5
https://maps.app.goo.gl/KrnRPgC8sTFcn7B79
https://maps.app.goo.gl/XhEx299rznoSoEs8A
https://maps.app.goo.gl/4oSPaDhi1k7WMhuR9
https://maps.app.goo.gl/YZhAhpUxiqf1aCGu6
https://maps.app.goo.gl/ixHLi5pYUCC7wbcL9
https://maps.app.goo.gl/b2XZyjUFZqpTt4XA9
https://maps.app.goo.gl/V49eyfgUwrqFLrsv7
https://maps.app.goo.gl/MsChCwe4Qk7U3sHP9
https://maps.app.goo.gl/ywKHHzgq2peGuipH9
https://maps.app.goo.gl/iedSYNnhUidRPto2A
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https://maps.app.goo.gl/pgSz2RhVVRBcLrvUA

Yildiz Dagi Kayak Merkezi

https://maps.app.goo.gl/siWwP6JHoz5BTz4E)8

Yildiz Dagl Bungalov Evler

https://maps.app.goo.gl/siWwP6JHoz5BTz4E)8



https://maps.app.goo.gl/siWP6JHoz5BTz4EJ8
https://maps.app.goo.gl/siWP6JHoz5BTz4EJ8

PLEASE
WEAR

RESPECTFUL
CLOTHING

AGLABLS

No kissing or overt displays of affection

This is a Non-Smoking Mall

No pets allowed

No consumption of alcohol in the mall

No dangerous activites, i.e. sports
games, rollerblading or skateboarding




SURDURULEBILIR TURIZM ICIN UYULMASI GEREKEN KURALLAR

Surdarulebilir Turizm kapsaminda uyulmasi gereken kurallar asagidadir;

Oren yerlerini ve muizeleri gezerken tarihi eserlere kesinlikle dokunulmamali ve sizlerden
uyulmasi istenen fotograf cekimi vb. tum kurallara uyulmalidir.

Tarihi ve KultUrel degerlerin bizim icin dnemini unutmamali ve onlara gereken degeri
vermeliyiz.

Muze ve tarihi yerlerin ziyareti icin www.muze.gov.tr adresini ziyaret edebilirsiniz.

Dini mekanlari ve camileri gezerken basinizi drtecek bir értu, sal bulundurmaniz
gerekmektedir. DUzgun ve kapali kiyafet giymeye dikkat edilmelidir. Camilerin i¢ kisimlarina
ayakkabi ile girilmemelidir.

Cami gibi ibadet edilen yerlerde herhangi bir icecek dahil 6zellikle alkolll icecekler ile girilmez.
En degerli varliklarimiz olan cocuklar konusunda tanimadigimiz cocuklarla olan gereksiz
temastan kacinilmauldir.

Doga etkinliklerine katilirken gevreyi kirletmemeye, atesi yakmamaya ve belirlenmis kurallara
uymaya dikkat edilmelidir.

Koruma altindaki alanlara zarar vermekten, kirletmekten kaginilmali, vahsi yasam, bitki
ortuleri, hayvanlar ve biyocesitlilik korunmauldir.

Bulundugumuz bu bolgedeki avcilik kurallarina uyulmal ve belirtilen donem araligl disinda
avlanma yapilmamaudir.

Esir hayvanlara kargi olarak bununla ilgili aktivitelere otelimizde izin verilmemektedir.
Vuicudumuza zararli olabilecek giines kremleri veya cilt losyonlarina dikkat etmeli, glinesin
etkileri de dusunulerek mumkun oldugunca dogal urunler kullanmaliyiz.

Topluma acik alisveris merkezi, pazar yeri, cadde, durak vb. yerlerde genel olarak
davranislarimiza dikkat edilmeli, ylksek sesle konusmamali ve etrafimiza rahatsizlik
verilmemelidir.

Ziyaret esnasinda sizden para yardimi isteyen ¢cocuk ve yaslilara para vermeyiniz, guvenliginiz
icin temastan kacginin.

Trafik kurallarina uyun, trafik 1sik ve levhalarina dikkat edin, karsidan karsiya gecerken yolu
kontrol edin.



RULES TO FOLLOW FOR SUSTAINABLE TOURISM

Below are the rules that should be followed within the scope of Sustainable Tourism:
When visiting archaeological sites and museums, do not touch historical artifacts and
strictly comply with all rules, including those related to photography.

Remember the importance of historical and cultural heritage and show the respect and
care it deserves.
For visiting museums and historical sites, you may visit www.muze.gov.tr.

When visiting religious sites and mosques, please carry a head covering such as a scarf
or shawl, and ensure that your clothing is modest and appropriate. Shoes must be
removed before entering the interior areas of mosques.

Do not enter places of worship, such as mosques, with any beverages—especially
alcoholic drinks.

With regard to children, who are our most valuable assets, please avoid unnecessary
contact with children you do not know.

When participating in nature activities, take care not to pollute the environment, do not
light fires, and comply with all designated rules.

Avoid damaging or polluting protected areas; wildlife, vegetation, animals, and
biodiversity must be preserved.

Comply with local hunting regulations in this region and do not hunt outside the
designated seasons.

Our hotel does not permit activities involving captive animals, as we are opposed to such
practices.

Be mindful when using sunscreens or skin lotions that may be harmful to the body and
the environment; considering the effects of the sun, please choose natural products
whenever possible.

In public places such as shopping centers, markets, streets, and bus stops, please be
mindful of your behavior, avoid speaking loudly, and do not disturb others.

During your visits, do not give money to children or elderly people who ask for financial
assistance, and for your safety, avoid physical contact.

Obey traffic rules, pay attention to traffic lights and signs, and always check the road
carefully when crossing the street.


http://www.muze.gov.tr/

GEVREYE ZARARLI MADDELER HAKKINDA BiLGILENDIRME

Degerli Misafirlerimiz,

Siz degerli misafirlerimizi agirlamaktan buyuk bir mutluluk duyuyoruz. Biz, otelimiz olarak
cevre dostu bir konaklama deneyimi sunmayi ve gevre bilincini artirmayl amacliyoruz. Bu
dogrultuda, cevreye zarar verebilecek maddelerin kisisel kullanimi konusunda birka¢c 6nemli
hatirlatma yapmak istiyoruz;

1. Gunes Kremleri: GUnesin zararli etkilerinden korunmak i¢cin gines kremleri kullanmak
onemlidir. Ancak, ¢cogu gunes kremi icerdigi kimyasal maddeler nedeniyle deniz ve su
ekosistemlerine zarar verebilir. Ozellikle endokrin bozucu 6zellik gosteren bu maddeler,
canlilarinin Ureme sistemlerini olumsuz etkileyebilir. Bu durum, hayvan populasyonlarinin
azalmasina ve biyolojik cesitliligin zarar gormesine yol acabilir. Bu nedenle, organik ve cevre
dostu gunes kremleri tercih etmenizi dneririz. Eczanelerden bu tuar Grunleri bulabilirsiniz.

2. Hasere ilaglarn: Hasere ilaglari kullanmak, konaklamanizi rahat ve keyifli hale getirebilir.
Ancak, bazi hasere ilaclari igcerdikleri kimyasallar nedeniyle ¢evre icin zararli olabilir. Latfen
odalarinizda veya otel genelinde hasere ilaclar kullanirken ¢evre dostu segenekler, tercih
etmeye 6zen gosterin. Ayrica, acik alanlarda kullanilacak ilaglarin dogaya olan etkilerini goz
6nunde bulundurun.

3. Geri Donusum: Lutfen kullanilmis giines kremi siseleri, hasere spreyi kutulari ve diger
ambalaj malzemelerini dogru sekilde geri donusturmek icin genel alanlarda bulunan uygun
¢coOp kutularina atin. Geri donustm ¢evremize kargi sorumluluklarimizdan biridir. Cevre dostu
uygulamalara gosterdiginiz duyarlilik icin tesekkur ederiz. Sizlerle birlikte daha surdurulebilir
bir gelecege katkida bulunmak icin galisiyoruz Konaklamaniz boyunca herhangi bir konuda
yardima ihtiyaciniz olursa, lutfen resepsiyona basvurunuz.



INFORMATION ON ENVIRONMENTALLY HARMFUL SUBSTANCES

Dear Valued Guests,

We are delighted to welcome you to our hotel. As part of our commitment to
providing an environmentally friendly accommodation experience and raising
environmental awareness, we would like to kindly share a few important
reminders regarding the personal use of substances that may be harmful to
the environment.

1. Sunscreens

Using sunscreen is important to protect yourself from the harmful effects of the
sun. However, many sunscreens may cause damage to marine and aquatic
ecosystems due to the chemical substances they contain. In particular, certain
ingredients with endocrine-disrupting properties can negatively affect the
reproductive systems of living organisms. This may lead to a decline in animal
populations and harm biodiversity. For this reason, we recommend choosing
organic and environmentally friendly sunscreens. Such products are available
at pharmacies.

2. Insect Repellents

The use of insect repellents can make your stay more comfortable and
enjoyable. However, some insect repellents may be harmful to the environment
due to the chemicals they contain. When using insect repellents in your room or
throughout the hotel, please take care to choose environmentally friendly
options. In addition, please consider the potential environmental impact of
products used in outdoor areas.

3. Recycling

Please dispose of used sunscreen bottles, insect repellent containers, and other
packaging materials in the appropriate recycling bins located in common
areas. Recycling is one of our shared responsibilities toward the environment.
Thank you for your sensitivity to environmentally friendly practices. Together
with you, we strive to contribute to a more sustainable future. If you require
any assistance during your stay, please do not hesitate to contact the reception.



Yaban Hayati Koruma Cagrisi!

Doganin korunmasi, tim ekosistemlerin sagligi icin kritik bir bneme sahiptir. Yaban hayati,
bu ekosistemlerin en degerli parcalarindan biridir. Hep birlikte, habitatlarini koruyarak,
tdrlerin devamlligini saglayabiliriz.

Sdrddrdlebilir bir dinya icin atilacak adimlar arasinda, yaban hayatinin korunmasi da blyuk
bir yer tutuyor. Yaban hayati ile etkilegsimimizi minimize ederken, tdrlerin yasam alanlarini
tehdit etmemek, onlari gbzlemlemek ve arastirmak icin sorumlu bir yaklasim sergilemek, en
onemli gbrevlerimizden biridir.

Nasil Yardimci Olabilirsiniz?
e Dogal alanlarda guarulta kirliligini azaltin ve hayvanlarin yasam alanlarina saygi gosterin.

e Yaban hayvanlarini beslemek yerine, dogal davraniglarini
surdiurmelerini saglayacak ¢cevresel sartlarin olusmasina yardimci olun.

e Cevremizdeki biyolojik cesitliligi  koruyacak ve tahribatini engelleyecek
surddaralebilir turizm uygulamalari geligtirelim.

Unutmayin, doganin dengesini koruyarak, sadece buginu degil, gelecegimizi de glivence
altina aliriz.

Wildlife Conservation: A Call for Action on Our Sustainability Corner

The preservation of nature is crucial for the health of all ecosystems. Wildlife is one of the
mostvaluable components ofthese ecosystems. Together, we can protecttheir habitats and
ensure the continuation of species.

For a sustainable world, protecting wildlife is a key step. By minimizing our interactions with
wildlife and adopting a responsible approach to observing and researching them, we can help
maintain their natural habitats without posing a threat to their existence.

How Can You Help?

Reduce noise pollution in natural areas and respect animal habitats.

Instead of feeding wildlife, support the natural conditions that allow animals to thrive on

their own.

(]
Let’s develop sustainable tourism practices that protect the biodiversity around us and

prevent further harm.

Remember, by maintaining the balance of nature, we not only protect today but also
secure our future.




SAHIP GIKALIM

KULTUR VARLIKLARIMIZA




CEVRE iCiN NE YAPABILIRSINiz

*

Tiras olurken veya dislerinizi fircalarken kullanilmayan anlarda suyu kapatin.

Dus almayi, banyo yapmaya tercih edebilirsiniz.

Dus siiresini 1-2 dakika azaltin.

Tek kullanimlik iiriinler (tiras bigcaklar1 vb.) yerine tekrar kullanilabilir tirtinleri tercih
edebilirsiniz.

Miimkiin oldugunca sicak su yerine soguk su kullanin.

Odanizdaki mini barin kapagini siirekli kapali tutun.

Hava kosullar: uygun oldugunda klima yerine dogal havalandirmay tercih edebilirsiniz.
Glindiiz saatlerinde elektrikli 1s1klar1 kullanmamaya calisin.

Odanizda elektrikli cihazlar: ve 1s1iklar1 kullanmadiginizda kapali tutun.

Sarj edilebilir piller kullanin. Bos pilleri otelimizin c¢esitli boliimlerinde bulunan pil
toplama istasyonlarina atabilirsiniz.

Otomobil kullanimi yerine toplu tasima araclarimi veya bisikleti tercih edebilir, kisa
mesafeleri yiiriiyebilirsiniz. Tarihi ve turistik yerlere gitmek i¢in otelimizin 6niinden gecen
minibiisleri kullanabilirsiniz.

* Odanizda veya ortak alanlarda gordiigiiniiz gereksiz enerji tiiketimi (6rnegin su sizintilari)

hakkinda bizi bilgilendirin.

Copleriniz icin kamuya acik alanlarda bulunan geri doniisiim istasyonlarimizi kullanin.
Atiklarinizi/tuvalet rulolarini tuvalete degil, ¢cop kutusuna atin.

Havlularimizi birkag kez tekrar kullanabilirsiniz.

Banyodaki ¢op kutusu "Organik Atik" i¢in, odadaki ¢op kutusu ise "Ambalaj Atig1" i¢in
kullanmilmaktadar.

CEVRE ICIN NE YAPIYORUZ

Tesisimizdeki tiim atiklarin geri doniistiiriilmesi icin yontemler gelistirdik.

Cevre ile ilgili yonetmelik ve yonergeleri takip ediyoruz.

Su tiiketimini azaltmak i¢in uygun sistemler kullaniyoruz.

Cevre dostu, biyolojik ve yiiksek ¢oziiniirliiklii deterjanlar kullaniyoruz.

Sicak suyun bir kismini giines enerjisinden saghyoruz.

Gereksiz 1sitma ve sogutmadan kaginiyoruz.

Ekipmanlarimizin diizenli bakimini1 yapiyoruz.

Hizmete bagli olarak sicak su yerine soguk su kullanimim tercih ediyoruz.

Isitma ve sogutma ekipmanlarini, otelin diizenine uygun sekilde verimli bir sekilde
yerlestirdik.

Diisiik enerji tiikketen ampuller ve hareket sensorlii 1siklar kullaniyoruz.
Personelimizi enerji ve kimyasal tiiketimini diisiik tutmalar1 konusunda egitiyoruz.
Otelimizde kagit yerine elektronik medyay tercih ediyoruz.

Tim 1s1itma, sogutma ve aydinlatma sistemleri otomatik olarak calismaktadir.
Otelimizde unutulan egyalar, okullara, yurtlara vb. yerlere gonderilmektedir.
Misafirlerimiz aksi talep etmedigi siirece, havlu ve carsaflarn iki giinde bir
degistiriyoruz.

Cevre bilincini artirmaya yonelik etkinliklere katiliyor ve destek veriyoruz.
Bahc¢emizde yagmurlama ve damla sulama yontemlerini kullaniyoruz.

Oda kart1 sistemi ile enerji tiiketimini kontrol altinda tutmaya calisiyoruz.

Cevreye duyarh tedarikcilerle calisiyoruz.

Tarihi ve turistik alanlar1 koruma ve iyilestirme faaliyetlerine katiliyoruz.
Kompleksi yenilerken cevre dostu tasarimlan tercih ediyoruz



WHAT YOU CAN DO FOR THE ENVIRONMENT

Turn off the tap while shaving or brushing your teeth when the water is not in use. Prefer
taking a shower instead of a bath.

Reduce your shower time by 1-2 minutes.

Choose reusable products instead of single-use items (such as disposable razors).
Whenever possible, use cold water instead of hot water.

Keep the minibar door in your room closed at all times.

When weather conditions allow, choose natural ventilation instead of air conditioning.
Try not to use electric lighting during daytime hours.

Turn off electrical devices and lights in your room when they are not in use.

Use rechargeable batteries. You may dispose of used batteries in the battery collection
points located in various areas of our hotel.

Instead of using a car, you may prefer public transportation or bicycles, and walk for
short distances. To visit historical and touristic sites, you can use the minibuses passing
in front of our hotel.

Please inform us if you notice unnecessary energy or resource consumption in your room
or common areas (for example, water leaks).

Use the recycling stations located in public areas for your waste. Do not dispose of
waste or toilet paper rolls in the toilet; please use the trash bins.

You may reuse your towels several times.

The trash bin in the bathroom is for Organic Waste, while the trash bin in the room is for
Packaging Waste.

WHAT WE DO FOR THE ENVIRONMENT

We have developed methods to ensure that all waste generated in our facility is recycled.
We comply with environmental regulations and guidelines.

We use appropriate systems to reduce water consumption.

We use environmentally friendly, biodegradable, and high-efficiency detergents.

Part of our hot water supply is provided through solar energy.

We avoid unnecessary heating and cooling.

We carry out regular maintenance of our equipment.

Depending on the service requirements, we prefer using cold water instead of hot water
where possible.



Heating and cooling equipment is installed efficiently in accordance with the hotel’s
layout.

We use low-energy light bulbs and motion-sensor lighting systems.

We train our staff to minimize energy and chemical consumption.

We prefer electronic media instead of paper within our hotel operations.
All heating, cooling, and lighting systems operate automatically.

Forgotten items left by guests are donated to schools, dormitories, and similar
institutions.

Unless otherwise requested by our guests, towels and bed linen are changed every two
days.

We participate in and support activities aimed at raising environmental awareness.
We use sprinkler and drip irrigation methods in our garden.

We aim to keep energy consumption under control through the use of a room key card
system.

We work with environmentally responsible suppliers.
We take part in the protection and improvement of historical and touristic sites.

During renovations, we prefer environmentally friendly designs throughout the complex.



